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Betraktelser af en gammal Uhlan. 





I, 
Hvad en advokat är en kostlig garcon! 
han sitter hopkrupen, som hönan på stång, 
inhyses och målar med pennan; 
Det hänger ihop, som: God dag, yxeskaft! 
men ovett det rinner ur fjädern med kraft 
på lumpen, som takdropp ur rännan. 


Och råkar en mö i hans bläckiga klo, 

han lofvar, men håller ej mycket, må tro! — 
Som Wieselgren med alkoholen, 

han rör'na ej ens med sin rakade läpp, 

och får han en raskare märr, än en käpp, 
han sprattlar, som spindeln på nålen. 


I. 
Herr pastorn, som vfs i sin veckade kolt, 
ej duger att hålla sig fast i en volt 


och hejda en hingst, som går öfver; 

med hin jag förr spelar om själen gropojs 
och purrar en slagbjörn, som krupit till kojs, 
än öfvar en prest i manöver. 


En prost anser halfvan på bäsken för synd, 
en löffallen mö för ett särdeles fynd 

och svär i Guds hus öfver fyllan, 

men hemkommen väl, i sitt anletes svett, 
han vadar i toddy och drunknar i fett 

och vräker predikan på hyllan. 


Han går der och plirar, så ljuslätt och rund, 
med blågröna ögon på smergelgrå grund, 

så blygsam, som Brauns ”lille Calle", t 
ja! ren som en oskuld och kysk som en munk; 
så svart, som en fluga uppå en filbunk; 

der sitter en tour på hans skalle. 


Han ligger på .bolstrar och kvilar sig trött; 
han ler mot Jerusalems döttrar så sött 

och kysser dem äfven enstaka; 

af dem in natura han kräfver ut allt, 

och hjelper ej lämpor, han tar mit gewalt, 
och gör dem med skriftermål spaka. 


| 


SIR rön 


Qvicktionde samlar han in, och med rätt: 
han är ju vår herde — vi får, rätt och slätt, 
på bildningens stora allmänning, 

der fan ej kan tåla långraggiga lam 

och derför med ullsaxen rycker han fram 
åch klipper oss hvarje handvänning. 


HL 
En skolfuchs han läser sitt us och sitt um, 
men lemnar ej känslornas spel något rum: 
han forskar istadigt den token 
och söker de vises förlorade sten, 
han grubblar tills ögonen mista sitt sken 
och näsan fastvexer vid boken, 


SIV. - 
Jag låg på mitt öra, jag drömde en dröm, 
jag såg en triumfvagn, ett spann i en töm, 
jag qvistar af lager såg susa 
kring rakade pannbenet; gissa, hvem kan, 
på hvilken! hvem var det väl eljest än han: 
”Rienzo"', bekrönt af sin ”Musa."' 


I konstkritik spelar han gerna en röle, 
och i politiken ej fnask han ens tål 
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af skandinavismens idéer; 

för honom är Norrsken en råbarkad mård, 
den svenska nationen en otacksam hord 
och Danskarne bara pygméer. 


Så tandlös som skatan, som vassla så fadd, 
han pöser, som vore han stoppad med vadd, 
och småler förnämt åt hvart snille; 

men rullar i stoft, som ett almosehjon, 

för rikdom och anor sin dyra person 

och följer dem trogen, som ”Fille."' 


Så glåmig, som nattstånden ölost i syn, 
han går med glasögon och ser upp i skyn, 
han skrefvande står som famnstaken ; 
kokett, som en piga, med tillkonstlad min, 
han representerar, så tillgjord och fin, 
”den städade stilen och smaken." 


Han kalfatrar Byron och Schiller också; 

mot honom de äro ”så helvetes'" små, 

som myror, jemförda med örnen; 

han ”pöbelblad'" läspar om allt, som skrifs fritt; 
all tryckfrihet krossar han också, så vidt 

den ej orkar stå emot törnen. 


a NE KRA BIL 


Ett lejon han tror sig, och är dock ett får; 
att pannan sin höja, han rakar sitt hår, 
den Platos- och Ciceros-fränden, 

han tycker sig vara dem lik, som ett bär, 
i ansigtet det dock för ingen del är, 

då måtte det vara i. ... 


MA | 
En ”blåstrumpa'" klottrar och kläcker ut vers, 
hon skrifver romaner om folk härs och tvers 
och har så ömtåliga nerver; 
hon ser i hvar molnstod, som Moses, en Gud; 
vapörer hon får vid kanonernas ljud 
och nyttjar planchette och konserver. 


Men hör hon ett eko af djefvulens namn, 
hon skyndar till bibeln, som skutan i hamn, 
och pråde, som: en mentor, i tonen; 

hon ger oss en sexa med andelig spis 

och dito en rätt med diverse bevis 

för dogmerna och religionen. 


Lungsigtiga hjeltar och hektiska mör, 
det menniskor är, efter hennes humör, 
som renats för gudarnes fester; 
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hon är öfver sabbatens helgd en fiskal, 
och ifrar fanatiskt för nykterhetstal, 
förhör, småbarnsskolor och prester. 


Hon ständigt är missnöjd med qvinnornas lott; 
emancipation, derom drömmer hon blott; 
men också, god” vänner, betänken: 

När qvinnan får sätta sig ned på en thron, 
förunderligt vore det då, om ej hon 

fick sitta på riddarhusbänken. 


NE 
En girigbuks uppsyn är vidrig och led, 
hans färg är som aska, hans munvinkel sned, 
korpgluggarna vinda och skygga; 
på stackarn, som svälter och är i behof, 
han lurar, som kattan i vrån på sitt rof, 
och suger så blod, som en mygga. 


Af fåfänga älskar han nöjen och prakt, 
och skänker allt annat än guld sitt förakt; 
som gåsen han lyfter på vingen 

och gör så en konst i båd” vetenskapsmän, 
och allt, som ej ger sina hundra igen, 
samt hyllar af konsterna ingen. 


ST 


Som hönstjufven tittar han dolskt under lugg, 
förnöjd åt hvart knep han kallflinar i mjugg 
och rufvar på sin kassakista; 

men ger honom nån'sin en snärta en grace, 
nog får han betala bra dyrt sitt kalas 

och henne med guld öfverlista. 


På samvetet plåstrar han väl litet grand, 
och hjelper på skryt unga enkor ibland. 
Guds vrede han så tänker stilla; 

men blundar för döden, som ufven för sol, 
han ryser, som fan, för en halfspänd pistol, 
och ser han ett spö, mår han illa. 


Ack! blef chan beordrad till blott tjugofem, 
och jag att servera, nog finge han dem, 

tills klådan kröp honom ur skinnet; 

det skulle bli ruff i hvart slag, som: sig bör, 
och hasselportionen — det svarar jag för — 
ej skulle gå honom ur minnet. 


Men rättvisan har ej numera sin gång, 
fräckt rumlar han om med sitt olaga fång, 
ty nog hjelper satan de sina — 

och jag, som är ärlig, får intill min död 
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hushålla om dagen med två marker bröd, 
och surra för resten som bina. 


Vil 
En jude med sitt diplomatiska skägg, 
handterar precis, som förlorade ägg, 
palatschen försigtigt och bäfvar; 
af krukorna är han ändå nummer ett, 
han känner så varligt på sablarnes bett, 
och flyr liksom Ryssen vid Sävar. 


Och skall han för perlan ge krögarn en slant, 

han drar, som en gammal marod, sig galant 

ur spelet och slingrar som ålen; 

men bjuds han, han slukar den glupskt som en hund, 
om också på omslag han krusar en stund 

och låtsar han spottar i kålen. 


VIL. 
På gatan stoltserar en kunglig sekter, 
med sjelfförnöjd min snusförståndigt han ler, 
och ser sig belåtet på benen; 
men i carriéren, der står han sig slätt, 
och ligger bakläpges vid hvarje arréte, 
flat, som en torndyfvel på renen. 


ELINE 
- 

Han kan ej i sitsen fastklistra sin kropp, 

ej sätta från stället ett ök i galopp, 

ej hålla ens rättning i skridten; 

och kommer det då något brådstört en sats, 

flux tager gräsryttarn ur skolen sin Matts, 

som ledsnat beskedligt vid ridten. 


IX. 
En plåsterprins för också krig på sitt sätt, 
men nyttjar blodigeln till sin bajonett, 
och ersätter kulan med piller; 
han leker behändigt med menniskolif 
och lägger ej vid sig just, om med sin knif 
dervid ett och annat spiller. 


Ah! folkstocken ökas ändå Gudi nog, 

ett tjog kommer efter, om dussinet dog — 
och parcerna gerna få meja; 

patienternas hopp må gå opp uti rök, 

blott konsten den vinner på doktorns försök, 
”institutet och Hygieia.'' 


X. 
En skålknalle är ett förunderligt ting: 
han går, som den ”evige juden,'" omkring; 


sed. Är de 


med påsen och alnen han traskar: 

”till Norge om för-året kosan han stur, 
der tug gäller skäliga, vadmal står dur, 
och sluft fås för shirting och askar." 


”Men sulle hans resa för honom gå skällt, 

så lägger han in och cederar riellt, 

och sätter sen skumpa för kärra," 

bortslumpar kontant hvad han borgat — förstås — 
och sia ”) så gå dä la väl i Borås, 

och dä, sum ä öfver, får härra."' 


) XT 
Hofjunkaren sitter och mumsar konfekt 
i pelsen vid brasan, och söker sin slägt 
i murkna, heraldiska lumpor; 
men tål ej en flägt, törs ej valka en buss, 
och brukar för gikthosta, torrverk och fluss 
kalott och vadderade strumpor. 


Förtjust åt sitt permbref på gult pergament, 
ban småler åt anorna, fyra omtrent, 
och darrar af fröjd i tulubben; 


) i st. f, sedan. 


LIG ee 


han tänker på stamfarn, som föddes och dog, 
på sonen, som derför blef grefve, — allt nog — 
och farfaderns far, salig gubben. 


XI 
Kutryggig går bonden från morgon till qväll 
och ”asar i lera"; för en bagatell 
han tvingas till herrgåln att hofva; 
hans finkel är utspädd och tilltugget fint, 
bänkvällingen mager och blandbrödet skrint, 
klädpaltorna tunna och grofva. 


Kring spiseln går käringen sotig och skygg, 
som loppan på ”fässingen,'" och skjuter rygg, 
hon kokar i grytan en smula 

af utlakadt kött, men af vatten en så; 

i sänghalmen kräla, som ”pankor,'' de små 
benranglen, utsvultna och gula. 


XIII. 
Väl krämarn står tvärsäker inom sin disk, 
som bakom ett bröstvärn, och väger ut fisk, 
och mäter med nageln på tummet; 
men får han en sticksmäll af min chambriére, 
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som dansken i Holstein, han sträcker gevär; 
och flyr, som en vissla, ur rummet. 


Att hugga i lådan och strypa en sill, 

hvar bonde på Hisingen kan, om han vill; 
men kör gunstig herren på flanken, 

han tappar balansen, min själ! och blir bete, 
han håller i mahnen och hänger i knä't 

på kraken och girar med skanken. 


Han schackrar med skosöm och lägger sig i 
all borgerlig rörelse och industri; 

han står med en kornslddd i näfven 

och prutar på torget; från lass och till lass 
han kilar behändigt, som ödlan i vass, 

och skjuter, som skytteln i väfven. 


En qvällsqvist jag kom med en knodd i duell, 
det var af svartsjuka (jag och hans mamsell, 
vi lefde, som hane och. hona); 

men hjertat på pepparkadetten det gled — 
ack! Gud vet hvarthän — uti byxångsten ned, 
och sjönk, som korveiten Carlskrona. 
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XIV. 
”Beväringen' drar opp ur magen: sitt "I", 
han har ingen ruter i käften, som vi; 
vingbruten och yr uti ”mössay' 
som ”läsaren'? skakas han under en charge, 
han går maladrette, som en harkrank, i marsch, 
och ”vånglar bort axla med bössa.” 


För honom är mötet en skärseld hardt när; 
som yttersta domen — ja! så ungefär, 

den stunden afbidar han häpet, 

nan tar inte saken förståndigt och kallt, 
men åbäkar sig, som en igel i salt, 

och tröttar så ut sig på släpet. 


Han liknar en katt i en vindsglugg i kask, 

är ranglig och tång, som :en 'binnikemask, 

och kan ej gå rak för den delen; 

han ”bler änna sjuk, när han ser en upsér”, 
är synbart generad i skärp och bandtier 

och önskar han väl var ur selen. 


Han kan icke röra en iem med behag, 
ej klyfva ett halmslrå med piskan; som; jag, 
2 


ej drilla sin töm i ridhuset, — 
trainera remonten med finhet och chance, 
ej släcka på trettio alnars distance 

ut med en pistolkula ljuset. 


XV. 
Fy! all ting i verlden är stäldt på chikan; 
den gamla slagdängan allt packet i sta'n 
påd” läspar och skorrar och snöflar: 
”Aptekaren är ingen karl", Gud bevars! 
och likväl en känner jag, som heter Lars, 
och nyttjar båd” byxor och stöflar. 


Den mannen är snarlik en tidningsskribent, 
de purra sin smörja i oss excellent, 

och låta betala sig båda; — 

den ene med trycksvärta ger folk ibjäl, 

den andre med kräkpulfver, om det vill väl, 
och begge de älta och knåda. 


XVI: 
En kustvakt han ligger på lur, som ett 10, 
han vädrar, som stöfvarn, och hugger sin klo, 
som gripen, i bomull och shawlar; 
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han petar med: jernspettet, som med en nål, 
och sticker sin näsa ini alla hål, 
och rotar uti alla balar. 


Dock, fastän inbördes, så i alla fall 

”lilla kriget” bör öfvas, och derföre skall 
accis och tulltaxa florera, 

om icke för annat, för tullstatens skull, 

som karfvar med täljknifvar: skifvor af gull, 
och får sig dusörer med mera. 


En tullsnok är stundom en klibbig figur, 
med påfågelns skepnad och ödlans natur, 
ett misslyckadt lejon från gatan; 

en vätte, som gerna vill vara titan, 

en lurifax, en liten inviskad fan, 

en slätkammad, gleshårig satan. 


Han sprattlar i frack, trippar sirligt och lätt, 
berlockerna skramla på magen kokett, 

hans klack är som tornet i Babel; 

han vet ej rätt på hvilken fot han skall stå, 
osäker om: hvilken är mest comme il faut, 
bans blick är rent af konfiskabel. 
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ftt otympligt ting, utan hjerta och själ, 

han följer beställsamt i hack och i häl 

allt, som honom öfver är vordet; 

går chefen ”afsides,” så straxt är han med, 
hvar denne sig sätter, ban flux slår sig ned, 
och torkar hans —- gaffel vid bordet. 


XVIL 
Chouanerne sky hvarken storm eHer mist, 
de äga fullt ut krokodilernes list 
och björnarnes spänstiga senor; 
som blixten i tanken och handlingen djesf, 
de akta ej själens, ej kroppens förderf, 
och slåss för sin sak som hyenor. 


En rask lurendrejare rädes ej allsy 

han sätter på spel både ära och hals; 
hans gärde är rent af uppgifvet. 

och väl sinom tusen meneder han gjort; 
med foten på tröskeln af helvetets port 
ban stått mer än en gång i lifvet. 


Han bugtar, som räfven, förslagen han är, . 
han söker sig väg mellan klippor och skär; 
i mörker han ser som en uggla; 
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ic-ögat är skarpt, och hans hörsel är fin, 
i jorden han gräfver sig, som en kanin; 
hans käraste njutning är smuggla. 


Att backharen, krämarn, sjuhundradefallt 

må vinna, riskerar en smugglare ”) allt; 

han sjelfvaste fan kan betjena” 

och djefvulens mynt är så godt, som en ann's; 
hvad gör det om egaren ock nyttjar svans, 
hästfötter och horn uppå knäna? 


Han slutligt förliser mot klippor af nöd, 
för köpmansintresset han ”fjuter sin död" 
och jordfästes, som en sjelfspilling. 
Medaljer och lagrar han fått, om han valt 
Heroörnes yrke; sitt fick han betaldt 
med en eller annan tolfskilling. 


Ve! upphörde smugglarnes älskliga skrå, 
det ginge åt fanders med oss straxt derpå: 
tänk! vi skulle ut på ett bräde 





") Under benämningen smugglare inbegripes här 
endast sjelfva köpmannen, som det insmugglade 
godset tillhör. 


med hela vår årslön för bara en rock 
(och näppligen dertill den räckte ändock) 
af ullfärgadt Norrköpings-kläde. 


XVII. 
För att fabrikörerna måtte i ro 
få spisa sin tryffel på silfver och bo 
i stenhus, som tornet i Babel, 
och kräsliga lefva och sväfva ut vidt, 
får icke en stentallrick införas: fritt; 
hvar sockerbit är konfiskabel. 


Blott för de högmögende herrarnes skull 
belägges det utländska klädet med tull, 
beskattas den svenska nationen; 

och ändå förmå de ej, om det behöfs, 

ens väfva en lapp af ett fikonalöfs 
utsträckning, per år, på personen. 


Patronerdes fosterlandskänsla är skön — 
”och skydde dem Gud!'' min uppriktiga bön. 
Hvad angår det stegrade priset; 

så har den, som' köpa ej mäktar, ju rätt 

i ”linnkläder'' bli, eller ock rätt och Slätt 

så naken, som i paradiset. 
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Att konstiliten här nått sin högsta potens 
kan lätt ”deduceras till full evidensy'". 
och bästa beviset är nöden ”). 

De skandiska slöjdernas blomstrande flor 
skönjs på Alingsås, deras frejdade mor, 
som ligger och drages med döden. 


Jag hatar allt prohibitift och allt tvång 

i näring, i kärlek, i tal och i sång; 

jag tål inga skrå-theorier: 

långt bättre ock vore, om det blefve lag, 
att flux konfiskera man fick alla slag 

af kontrabands-fysiognomier. 


XIX. 
Postmästaren ”grumsar'"" alltjemt litet smått, 
och merändels har han ”ofanteligt brådt,"' 
han måste försegla och ”lackay'' 
beständigt vid postluckan vara på vakt, 
som ”knekten på piken,' och vips gifva akt, 
om någon behagar att ”knacka."' 


") I England, t. ex., der industrien nått högsta punk- 
ten af fulländning, har äfven eländet utvecklat he- 
la sin styggelse. Att jemförelsen emellan Sverige 
och England här är ironisk, inses utan svårighet. 
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Ack! än ”en mamsell'" sticker in en biljett, 
än läser en prest ej på ”kartorna"" rätt, 

än får han åt kökspigor huta, 

än sjelf han i postboken rasande skref, 

än kommer en ”bodfink'' försent med ett bref, 
än bönder på post-porton pruta. 


Småskrifvarne skrika, att knéktarna få 

”Je stora kontoren'" och de blott ”de småy" 
det vore ock sjelfva Gehenna, 

om krigsmannen, sen han på segrar är mätt 

och slitit ut kroppen, ej fick en reträtt 

framför dem, som blott nött sin penna. 


En gammal soldat, som klädt skott, när det gällt, 
för anslag i fred och för ära i fält, 

och gjutit ut blod under krigen, 

förtjenar väl äfven sitt bröd och sitt bo, 

så väl som ”sekteren,'" som plitat i ro 

och sölat i bläck ideligen. 


Pensionen är liten och lönen också, 
plockskulderna vexa och dito ”de små,” 
fullastad är äktenskapsjullen; 

och snart det ”åt fannoma"' bar i galopp, 
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i bitter förtviflan, om ej der fanns hopp 
”j postverket, eller i tullen. 


Och duger ej gubben, hans gumma då kan 
beqvämt sköta sysslan för honom, minsann! 
ty, för att den saken bedrifva, 

behöfs icke hufvud och knappt några ben, 

och kan man ej stå eller sitta — än sen? 

så kan man ju ligga och skrifva. 


Det sägs väl: ”skomakare blif vid din käst,'' 
och ”att den, som smider, ej duger till prest,” 
men ingen den satsen kan gilla; 

hvem helst bäst kan göra en tjenst, bör den ha 
och få den behålla, så långt det går bra, 

men mista den, när det går illa. 


XX. 
Polisen den duger till all ting, min själ! 
den afböjer ”uppror' och anställer gräl, 
den jagar ”bönhasar,'" den ”skingrar;'" 
den slår efter ”nattfjärlar,'" håller förhör; 
i fogellass, mjölktinor, byttor med smör, 
den luktar och har sina fingrar. 





sön ND on 


Väl stundom det säges, Gud vet med hvad rätt, 
att utan ransakning och dom rätt och slätt 

till lag man förvandlar godtycket 

och ger litet ”stut'" då och då under hand; 
men pöbeln är äfven ”rent djeflog'" ibland, 

och menniskor ljuga så mycket. 


”Den svultnaste stöfvaren jagar ju bäst," 
(snabbfotad han är som en vissla, dernäst 
i all ting sin näsa han blöter); 

och derför polisen har litet ”på staty;'' 

sin föda den måste sig skaffa ”privat,'' 
och snoka, som fan, efter böter. 


Han krögarmor hotar med pligt och förtret, 
och får han dusörer, hvad hjelper väl det? 
Han gapar ju blott efter mera; 

och är det på bättre affärer nu brist, 

så fins det väl någon förryckt rabulist 

i gränderna att ”arrestera.'' 


XXL 
Fiskaler och fogdar de flacka omkring; 
de pannor försegla och stämma till thing, 
och för dem bevara oss Herran! 
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för exekutioner blott sinne de ha, 
de panta, sjelf blöjan ur byken de ta, 
och sätta den panke på kärran. 


Fast eganderätten till guld och till mull, 

de vräka med klubban, som keglor, omkull — 
ett helt kompagni slottsbetjenter 

en enda uhlan slår på flygten med storm , 
och likväl vill landtstaten ha uniform, 

som Kongl. Maj:ts regementer. 


En länsman jag fällde en gång vid vår tross, 
jag var som kung David och hän en koloss, 

som skröt öfver sina förtjenster; 

han höll sig i vinden en stund med mig opp, 
men snart strök han segel, dröp af i galopp, 
och stöp för ett krokben till venster. 


XXIIL 
En brukspatron trifs ibland ”gulingar” bäst, 
han sväller, som bullen, och jäser, som jäst, 
är dryg, som den engelske lorden; 
om tackjern och smide han lägger sig vinn, 
han tar emot pengar och räknar dem in, 
han spelar och — får sig en orden. 
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Han odlar sin mila, han odlar sitt hull, 
och skrifver rapporter, för ledighets skull, 
till hushållssällskapet i orten; - 
han håller Minerva, han håller mamsell, 
ger fina middagar, och vid hans hötel 
står brukspatronsmärket på porten. 


”För grufvornas undergång, hamrarnes fall," 
han tömmer champagneglasets fräsande svall, 
när nerverna råka i spänning; 

han sköljer ner kurs och notering med ”gin,” 
och lemnar ”toujours,” som en djekne, åt hin 
affäreruvas hvirflande bränning. 


XXIII 
Grossören han skrattar ilegmatiskt och kallt 
åt gudar och englar och himlar; — ack! allt 
det andliga slår han ur hågen! 
Han aktar besättningen nästan som djur, 
men deremot lasten af ädel natur 
i skeppet, som rullar på vågen. 


Herr stadsmajorn tillhör ej ”chevaux legérs,” 
(af yttersta domens hussar-korps han är), 
pund tretton å fjorton han väger, 
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beräknadt på upp- eller stapelstads vigt; 
och rider han ej så förbannade qvickt, 
dess bättre det går, ”som man säger.” 


Han Ilefver och andas blott på sitt kontor, 
på något derutom ej mycket han tror; 

hans upplag, hans vexlar, hans kassor, 

mot dem är ej verlds-alltet synnerligt värdt, 
och sjelfva Napoleon, stor som en ärt, 
arméer och folk råa massor. 


På engelskt manér, ur sin rykande bål, 

hah dricker den stundande missvextens skål, 
för kriget en ”toast” han ”utbringar,” 

men icke för äran sker denna honnör, 

i henne en köpman väl vet hvad han gör, 
men kriget kommersen ger vingar. 


Jag får ej en hacka af all deras vinst, 

ack! ingen de gifva, och knektarna minst; 

iag krusar ej för det herrskapet; 

och fick jag dem länsd, som Polhem Carls graf, 
förslog det som daggdroppar uti ett haf, 

som strömming i Ginnungagapet. 








Det gick liksom vatten igenom ett såll, 
valuta och ränta blef snart netto noll. 
Ack, gossar! jag känner till krutet: 
krediten, profiten, ja, rätt allt ihop, 
förliste på botten i krögarmors stop, 

i debetskolumnen till slutet. 


XXIV, 
Hvar nykterhetsvän är en tokig pedant, 
han ruset fördömer, men säger ej sannt, 
och lurar sig sjelf rent förbannadt; 
man är ej mer lycklig, än när man är smord, 
och Gud, som är skuld till båd” himmel och jord, 
väl bränvinet ”skop,” som allt annat. 


XXV, 
Man skyr glädjeflickornas slippriga stig, 
dem öppet förklarar man örlig och krig, 
och slår dem, som huggormar, neder; 
men jag tycker om dem, ty deras tendens 
är tryckfrihet uti sin högsta potens, 
ohejdad af fördom och seder. 


De väl instuderat sig i ”det går any” 
att lefva ogifta, som hustru och man; 
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den satsen de: alltid predika; 

att ombyta nöjet blir mera pikant, 

mer eggar till njutningar, och det är sant, 
hvad än moralisterna skrika. 


De lyda ju endast passionernas röst, 

i motgång de känna en lindrande tröst, 
i kärlekens ljufvaste: pligter; 

i deras butik är all omsättning fri; 

en gatnymf har också sin:filosofi, 

och högst liberala åsigter. 


Och skulle tratiken sist gå med förlust, 

ty icke den rörelsen lönar sig just, 

när blodet blir afkyldt och fruset, 

vakanser sig yppa, än här och än der, 

och knotor uppsticka, som klippor och skär, 
hon har en reträtt på spinnhuset. 


Der får hon en kjortel så sid och så hvit, 
som englarnes fordom, när de reste hit; 
visst åren otacksamt försvinna 

vid sländan, och väl kan hon ledsna dervid; 
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men qvinnan ej skaptes att leda sin tid; 
dess uppgift är älska och spinna. 


XXVL 
Jag sjögastar älskar, de ha så friskt mod, 
så tvärsäkra hjertan och glödande blod, 
men något för mycket de ljuga; 
och lägga de sig om vår utförsel vinn, 
så skeppa de också osanningar in, 
och det i skeppsläster, som duga. 


XX VII. 
Artisternes ljufva förlofvade land 
är Sverge, ty moderligt tar det om hand 
birfilare från alla zoner; 
som grågäss om våren de komma i rad, 
de hänga sig fast, som galläpplen, på blad, 
och döda oss med sina toner. 


Ty när icke Tysken vill höra dem mer, 
de straxt på en-ångpotta vräka sig ner 
och hitsegla, att oss hänrycka; 

med varma servietter vi möta dem här, 
de åbäka kroppen och ta sig en air, 
och göra så stundom sin lycka. 
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XXVIII. 
Fri svalka om vintern, om sommarn fritt ljus, 
och husrum ”) om söndagen fritt i Guds hus, 
det få våra stackars poöter; 
och derför de likna kung Faraos kor — 
de magra förstås — och bli tunna, som flor, 
och bleka i syn, som servietter. 


Att sväfva mot skyn är de armas natur: 
på vindsrum derför de i högan lofts bur 
bo, som på Jerusalems tinnar; 

så torra i halsen, som öknens pilgrim, 
de mäta ut meter och hugga af rim, 
och hvässa dem sen, som skopinnar. 


Som sparfvarne lefva de på Guds försyn, 

de irra husvilla, som månan i skyn, 
lättretliga, tankspridda, ömma; 

ack! ej som den kommer, de taga Guds dag, 
dem äro ej gudar, ej menskor i lag, 

blott om idealer de drömma. 


Likväl fru Fortuna dem stundom är huld, 
då må de som perlor: i fattning af guld, 
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och rumla bak tempel-förlåten, 

som öfverste-prester i CGanaans land, 

med sprittande Puisar och sinnen i brad 
och ge penitensen på båten. 


På flygtiga fröjder de göra beslag, 
och trifvas bland vänner i lustiga lag, 
de sitta på källarn secåra, 

och dricka och glamma med hvem som det vill, 
och improvisera en vis-stump dertill 
i lättsinnig, jublande yra. 


De gifva åt hjelten odödlighetsrang, 
besjunga de blixtrande klingornas klang, 
och höja det sjunkande modet; 

de stålsätta armarnas smältande märg, 
ge mjölkhvita kinder högrödare färg, 
och gjuta in jernsprit i blodet. 


De njuta till kropp och de njuta till själ, 
de njuta till dess de sig njuta ihjäl; 

de suga sig fast, gudasälla, 

vid hjertan, som darra af tjusning och lust, 
vid läppar, som rusa likt drufvornas must, 
vid svanhvita barmar, som svälla. 


Ha NON Vi a 


De sjunga om kärlek, om ära, om vin, 

de spela och spritta och svärma, som bin, 
kring vällustens rodnande rosor; 

de uppnå all salighets svindlande höjd, 

de blunda och kyssa med flammande fröjd 
finkänsliga, unga mimosor. 


Som slingrande ormar de linda sin kropp 
kring smidiga stänglar, med glödande knopp, 
de smaka på gudarnas nektar, 

balsamisk och döfvande, kittlande, söt, 

tilis de i den slappande njutningens sköt 
aftyna, som domnande flägtar. 


Som fjärlar de fladdra; de gyckla, de le, 

de tjusa med smicker, de smäkta, de be, 

tills former, som ängslars, de sluta, 

som Amor slöt Psyche, i flämtande famn; 
för kärlek och vällust de ha samma namn, 
de båda i ett sammangjuta. 


(Platonska pedanter de utpeka väl 
passionen, som kroppen, och känslan, som själ, 
men föga till sanningens fromma; 
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när anden förflyger, går lidelsen med, 
och ljuslågan slocknar, när veken bränt ned: 
de. äro två blad på en blomma.) 


Den sköna förföres af sångens sirén; 

nog ville hon fly, om hon kunde allén 
bekämpa sin lidelses böner; 

hon står der fastnaglad, still, som en staty, 
och vill icke gifva sig, mägtar ej fly 
Apollos och Musernas söner, 


Hon ser ej, hon ryckes, hon vet ej hvarthän; 
hon skälfver förvirrad på svigtande knän; 
hon tvekar, hon darrar, hon faller: 

två själar, som gjorde bekantskap helt nyss, 
ljuft smälta ihop i en vällustig kyss 

på läppar, som röda koraller. 


Allt är så fullmoget, så saftigt och skärt, 
eldblickarna mötas hängifvet och kärt, 
tills hjerta upplöses i hjerta; 

ack! finge de följas till helvetessjön, 
blef Orcus för dem den förtrollande ön, 
och döden en gudasäll smärta. 


kat POS. 


Dock pinas rimsnidarn rätt dugtigt ibland, 
om ej han pegasen har rigtigt i hand 

och icke använder kapsonen; 

då går det ”nach Hölle'"' med hela hans ridt: 
han törgar emot, om han durckar för fritt, 
än makten, än opinionen. 


Och ger han på vägen en åsna ett rapp, 
bums då alla åsnorna skena i kapp, 

att hämnas och skräna för resten; 

de ”kjesa"" väl tölpigt på stackota ben, 
men de äro legio, han är blott en, 

och hvad gör ett bakslag af hästen? 


XXIX. 
På torpen fotknektarna knoga så smått, 
platt intet- de göra, men ha alltid brådt, 
och stå jemnt i sysslor till knäna; 
ty slita de få, om de skola stå väl, 
båd” hos sina bönder och hos sitt befäl, 
och hin kan två herrar ej tjena. 


De ligga på roten i vapenrock blå, 
med pampen vid sidan och stormhatten på, 
och fetma så fort, som de hinna; 





de göra i bränvin, de göra i säd, 
i humla, i fläsk och i stalloxar med, 
de sälja potates — och vinna. 


Om larsmesserågen skall stiga i vår, 

och om den, som först eller tidigast sår, 
får mest, de strategiskt bedömma, 
taktiken de lemna på Runamo-hed, 

och låta sen fienden ligga i fred 

till nästa års fälttåg och drömma. 
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Majorspost de springa med, bittid” och sent, 
från koja till koja, ibland är det rent 
fördjefladt med fjädrar i lacket; 

en ko är på isen, det är något ”grums," 
om Ryssarne väntas från Bomarsund bums, 
eller fan vandrar lös ”ibland packet." 


Korpralerna dyrka sitt vigtiga jag, 

och njuta dessutom af tjenstens behag; 
de ordres och prygel utgifva, 

och med hasselkäppen, jag vet inte hur, 
men det måtte vara så sakens natur, 

de fosterlandskänslan upplifva. 


Bäst sömnen är makligast, hvilan mest ljuf, 

då kommer den förste April, som en tjuf 

om natten, och kyrkorna skiltas 

emellan befälet, som håller förhör, 

hvem knekten skall helsa på, och hur han bör 
förhålla sig, när han skall giftas. 


Och så nalkas mötet med skoskaf och svett, 
med segslitna ”I' och med hårdsmältna ”ett," 
med hundsnus, med fjesk och speglosor; 

än torrföda, än hvarken vått eller torrt, 
krutgubbar med pipskägg och hårstubben kort, 
och gula i syn, som maskrosor. 


Nu bråkas och brummas på allvara rent, 
det bullras, så öronen lida gement, 

och hojtas på den, som har ”jouren'"'; 
en skäller fatalt, som en sprucken terrin, 
en flåsar erbarmligt, som en ångmachin, 
en piper, som siskan i buren. 


”Din helfvetes åsna!" en gallskriker hest, 
en annan: ”skjut inte ut buken, din best! 
en tredje: ”sträck på dina fötter!" 
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”Du stöflar ju af, som du trådde på glas, 
”du vickar med stjerten och snubblar, ditt . . .! 
”och går, som du ginge på nötter!'' 


”Korpraler!"" det dallrar i luften af hin, 

och bäfvande stönas: ”välborne kaptin!'' 

i rosslande, sträfva ackorder; 

”allt folket skall toppas med saxar, som träd, 
och qvistas, som häckar, de skallota med, 

så står der, så står der på ordres."' 


Fast stubba ett hufvud, som redan är kalt, 

kan synas oskäligt, det är radikalt 

omöjligt för någon att slippa; 

och som delinqventer de släppa nu till 

båd” skultar och nackar och allt hvad man vill, 
som finnes ett hår på att klippa. 


Till höger och venster der delas ut stryk, 
kommiss-paltor klappas, som trasor på byk, 
kötteder utkastas, som spillning; 

och ovett det haglar förutan reson, 

”det är,'" som han sad” om sin kryddsillportion, 
”blott peppar och ingen urskillning." 


NARE spå 


Men är regementsmötet tråkigt och tungt, 
det husliga lifvet i stället är lugnt, 

och hustrurna flitige, snälle, 

föröka familjen en gång hvarje år, 

och derför af adliga telningar står 

en grupp omkring hvarje boställe. 


XXX. 
En lärd guvernant är så svag för kurtis; 
att älska och älskas är hennes. delis, 
hon tror på spådomar och drömmar; 
hon är idel känsla, hon smälter som talg, 
och till ”souvenirer'" på silkesstramalj 
hon blåa förgät-mig-e; sömmar. 


Hon sitter och sträcker sig på en chaise-longue , 
hon skälfvande sjunger till cittran en sång, 

och lägger djup känsla i orden; 

som ärtor rouladerna trilla, min sann; 
molltonernas trollformler, om det gick an, 
uppväckte de döda ur jorden. 


När ungdomens ljufvaste ålder förgått, 
och karlarna alla ”inviter'" försmått, 
ej längre uthärdar hon miägtar; 
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hon djefvuln ger verlden, men i hemlighet 
hon roar sig sjelf, och hvem undrar på det, 
som läppjat på kärlekens nektar? 


Hon ville i brudstol, men det bar emot, 

för giftaspassionen hon fick aldrig bot, 

nu tjenar hon, som är detsamma, 

benäget till förkläde, om någon fru 

vill ge någon ann', än sin man, rendez-VvOus, 
och skalkas en stund med sin flamma. 


XXXL 
En läsareprest han är just af mitt folk, 
det kittlar i själ'n, när försoningens tolk 
slår helfvetet opp på vid gafvel 
och visar oss andar, som, ända till knän, 
der vada precis, som osjäliga fän, 
i pölar af fosfor och svafvel. 


Han slår uti lagen med knytnäfven takt, 
tills taflorna brista för knogarnes magt, 
och mödrar få missfall i kyrkan; 

små pigor de tjuta af ångest och qval, 
de veta att vägen till himlen är smal; 
och minnas sin afguda-dyrkan. 


sms ÖN 


Man ser en fördömd (som bränt bränvin kanske), 
han hoppar barfotad bland bråddjup på de 
hvitglödgade klippornas toppar; | 

de galna demonerna dansa i ring, 

vällustigza ormar sig slingra omkring 

de bildsköna qvinnornas kroppar. 


Med giftiga stjertar de smekas med lust, 
de stickas med gaddar, som eldgafflar just, 
och nypas med glödande tänger; 

på själarna lagas sen sjudhet buljong; 

när saften är urkokt vid trollpackors sång, 
de hängas att torka på stänger. 


Sen följer oss pastorn till himmelens. port, 
när först han med helfvetet kända oss gjort 
och gett oss af den gvintessencen; 

på höjden de fåvitska jungfrur man ser, 
och Petrus sen möter oss sjelf längre ner, 
Jiksom en landshöfding vid gränsen. 


Han förer oss in uti Abrahams sköt, 
vår herde går efter, vi före som nöt, 
förlägna, tafatta och dumma; 
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der stånda vi inför all herrlighets sken, 
så stumma, som stoder, på svigtande ben 
och blygt våra samveten tumma. 


XXXL. 
I krogarnas qvalmiga, stinkande hål, 
vid rånares orgier, ficktjufvars skrål, 
en drinkare sörplar sitt finkel; 
han gäckande super opp kläder och bröd 
för barnen, som vråla af hunger och nöd 
i armodets uslaste vinkel. 


Han eger ej hjerta, ej känsla, ej vett, 

de pussiga kinderna svälla af fett, 

hans hud är af blodviten spräcklig; 

af ohyra kräla hans trasiga plagg, 

hans naglar de klösas, hans hår är som ragg, 
hans utdunstning osund och äcklig. 


Föraktad han kryssar sin lifshana fram, 

i laster, i nöd, uti nesa och skam, 

han ses sina dagar föröda; 

och nekar sist jorden åt honom ett skjul, 
så får han väl multna på stegel och hjul 
och korparna tjena till föda. 


ade lj er 


XXXILUI. 
En spelare gnager, som masken, sitt bo, 
han saknar begrepp om all ära och tro, 
hans tjusning är kortlek och tärning; 
han suger sin nästa till märg och till ben; 
vid vaxljusens fladdrande, bländande sken 
begår han mång mörksens ogerning. 


Han frossar, han rumlar, förstördt är hans skick, 
roflystnadens furier bo i hans blick, 

han sitter hvar midnatt och rafflar; 

och skäckarnas klang ljuder hemsk, låter dof; 
han är, som en skugga i Lucifers hof, 

vid helfvetets glödande tafflar. 


Sig hvirflar hans hjerna, sig reser hans hår, 
med brännande pulsar han febersjuk står, 

den gnistrande bägarn han kramar, 

att blodet ur naglarna pressas dervid; 

mellan fruktan och hopp der kämpas en strid, 
hans samvetsagg hugga som gamar. 


Fast minen är iskall, förhärdad och djerf, 
han pinas, han svettas, förspänd är hvar nerf, 
hans blod är en eldflod, som strömmar , 
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och lidelser bada: sig vildt deruti, 
men vinsten den rakar hans näsa förbi, 
som barndomens gyllene drömmar. 


Fast mörker der råder i själen och natt, 
och hvarje lifsande, aftynande, matt, 
som slocknande lampveken flämtar, 
det tycks, som han rördes utaf ingenting, 
med qväfdt raseri han går laget omkring, 
en gast ibland korpar, och skämtar. 


Han biter de blåhvita läppar ihop, 

han sväljer hvar suck och han tystar hvart rop, 
som höjs ur hans svidande hjerta; 
förtjuserskor, legda, méd honung på mund, 

med eldkyssar skingra hans moln för en stund, 
och capvinet döfvar hans smärta. 


Vid faraobordet han ståndar så blek, 

han hädar förtviflad sin lycka, som svek, 
till gäldstugan är han sjelfskrifven; 

från ”banken” han raglar till sitt kabinett, 
lugnt sätter han sig vid sin guldtoilett 
och — skär af sig halsen med knifven. 


ESR SST 
XXXIV, 


Den vise jag gömt och landtmätarn till sist: 


de likna hvarann, som tu bär på en qvist, 
två pepparkorn i en kramlåda; 

hår klyfver den ene, den andre tunnland, 
en misslyckas ständigt, den andre ibland, 
och vetenskapsmän äro båda. 
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HUSSAREN RIEGO, 


TECKNING EFTER NATUREN. 
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Hussaren Biego, 





Åck! hvad det är roligt att vara hussar, 
det kan ej beskrifvas på papper, min far! 
det är något ”tusande djefla? 

att sadla sin Betty och raskt sitta opp, 
och låta'na sträcka förbi i galopp 

sjelf Beelzebub, om han vill täfla. 


Att sopa ren slagfältet, bryta en lans 

och jaga en fiende, går som en dans; . 

ej spara vi skänklar och sporrar 

förr'n marche-marchen hviner, som trollenas' jagt, 
krokkammarna slamrande hugga i takt, 

och kulorna spela som orrar. 


Snart ryan är lossad och kampen i spilt, 
med flämtande buk, svettas ut i sin filt: 
vi ha rendez-vous på höskullen 
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med allt, som bär kjortel och särk i qvarter, 
och långkyssar får man, om ingenting mer, 
tills mulen blir hudlös och svullen. 


Mol ensam man leds vid, men är man ett par, 
blir britsen ett eden; som svältan, så bar, 

är en garnison utan flickor: 

med dem blir den tråkiga långvakten kort, 

och sköldpaddan, tiden, den jollra de bort, 
och fylla båd” bjertan och fickor. | 


De kuttra, som dufvor, omkring oss i fält, 
och göra kasernlifvet husligt och sällt, 
men fordra Jobs tålamod äfven; 

sen, om man för länge sig håller till en, 
och ur samma bägare pimplar allen, 

blir smaken nattstånden och däfven. 


Så noga vi räkna ej med deras tro, 

och ge de oss korgen, får dervid bero, 
vi älska dem utan fördomar; 

ack! vår kärlekshandel, den årifs i parti, 
och, utan att smuggla, all täflan är fri, 
och skiftande” träffar och bomar. 
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Ja, visst kyler älskog af lidelsens ugn, 

som halsbrännan supen, men stör ej vårt lugn, 
och glöms snart i lidelsens tummel; 
”aptiten” den retar och smakar bra först, 
men väcker, förlegad, upp äckel och törst, 
som punsch dagen efter ett rummel. 


Jag slog väl en gång för en blåögd blondin, 
som väpplingen söt, som en pingstlilja fin, 
och hjertungen tog mig på orden; 

men slut gjorde koleran på alltihop: 

den kom med sin spade och gräfde en grop 
och gömde'na långt ned i jorden. 
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Och sen jag på ingen fått sigte och korn; 
jag hvarken vill gilta mig eller ha horn, 
och blir som ”en enka på stommeny” 
jag eger ej vitten, för allt hvad jag red, 
och flickorna numer ej nöja sig med 

en gubbe på hackelsehbommen. 


Det lyckas väl att sluka väder en tid, 
men lefver man länge, man tröttnar dervid, 
blir smalbent och skranglig, som storken; 
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och saftlös och seg, som en soltorkad sik, 
man krymper ihop, som ett gammaldagslik, 
och ilyter på vattnet, som korken. 


Nej! liksom skomakarn jag blir vid min läst, 
jag tycker långt mer om en välriden häst 
med !emmar, fingjutna och smärta; 

att skåda hans luftsprång på grönskande fält, 
det är någonting så upplifvande sällt; 

det friskar opp sinnen och hjerta. 


Högmodiga gråskymlar resa sig stolt 
och göra emellan en bågformig volt; 
små skäckiga yrhättor trampa 

och bita hvarann, som sjelfsvåldiga kid; 
förmätna, som "damer i Pompadours tid, 
ramsvarta fullblodingar stampa. 


Gullfuchsar, som täfla med månan i sken, 
changera behagsjukt på spensliga ben, 

och race-stona fint kokettera; 

på lifvet de sträcka, de bugta sin hals, 

de hvifta med svansen och skämmas ej alls, 
de krångla och de piaffera. 
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Med mössan på sned, och jag sjelf på treqvart, 
som Jehu i sadeln jag skjuter en fart, 

som går öfver stenar och stockar; 

jag rycker i kapp med en syndaflod fram, 

en hvirfvelvind lik i en molnsky af dam, 

med fladdrande flygel och lockar. 


I trettio vintrar jag stått vid min korps, 

och tjenar väl ännu så långt jag förmår, 

så troget, som riddaren damen; 

jag ock efter skråmor bär trettio ärr, 

och dubbelt så många mitt sto har, ty värr! 
graverade på sin lekamen. 


Allt, hvad som mig slumpen befaller, jag kan: 
med trådar af silke jag kör in ett spann, 

jag hugger en prime, tar en fana, 

jag klipper med solingern, som med en sax, 
och menniskohufvuden falla, som ax, 

och trilla, som klot på en bana. 


Om klingor, som halmpipor, brista en gros, 
kronprinsens hussarer stå bocken ändå, 
så stjernor för ögonen glimma,; 


med stumparne slå vi och ge dem besked; 
strök bukjord och betsel än, hängde vi med; 
strunt i båd” handtäcke och grimma! 


Så bra vi handtera buteljer och kort, 

som stål och kurtis — ja, jag undrar ej stort, 
om flickorna hålla oss kära; 

mustachen vi skrufva och klä oss med smak, 
vi äro förgyllda, ”ja till och med bak,” 
och lefva för kärlek 'öch äru. 


Vid Bornhöft min förste ryttmästare dog, 

den sista dryck vatten han fick, förr'n han drog 
sin dödssuck — han drack den ur handsken; 
och derför jag gömmer den, som en klenod, 

af hämndlystnad jäser rnitt eldfängda blod, 

hvar resa jag tänker på Dansken. 


Dock klyfde vi skallarna på dem bastant; 
så hjernorna sprutade, det mins jag grannt, 
på pannornas hvalf crépe de cocq'er ; 

vi öppnade brecher i magar och bröst, 

att hjertan och inelfvor ramlade löst 

och slängde som chaira berlocker. 
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Vi rumlade straxt före kampen med lust, 

och spiknyktra ej, om ej blixtfullå just, 

det bar öfver hålväg och dike; 

med Lancken i spetsen, — det var en off'cer, 
som verlden, jag svär det, har ingen nu mer, 
och knappt mer än honom Guds rike. 


Fransoserna jemnt han i hälarna vär, 

”JIe petit Svedois, le diable noir,” 

han hette i Brunes bulletiner; 

”enveten,” som bromsen, han gaf ingen fred, 
hans gadd, den var giftig, och stack han, det sved, 
som brännsår af glödande tänger. 


Cartucherna lastade voro med bly, 

och klingorna lyste, som månan i ny, 

bvar karl stod allert vid steglädret; 

trumpeterna smattrande blåste: ”till häst!” 

och marche-marche ur messingen stöttes dernäst, 
det gick så det pep uti vädret. 


Af plymer det hviftade yppigt och hvitt, 
standaren för luftdraget fladdrade fritt, 
sporrkringlor, som synålar, stungo: 
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hästbogar upplöstes i lödder, som tvål; 
kring nosar, som rökte likt helfveteshål, 
de fina kindkedjorna klungo. 


Flux gjorde vi carambolage med en schock; 

rödrockarna lupo, som får i en skock, 

och krupo, som kräftor, baklänges; 

fast berserken röt, som en inholmad björn: 

”Frem! veren saa smukke! til Seir, mine 
Börn!” 

när vi gingo på dem bröstgänges. 


te 


Sen tänkte de: ”Develn gal i oss ändå 
vi äro så många, de äro så få, 

och röda, som koppar, i synen; 

de gjorde så halt och så front småningom, 
afklåddes ånyo och drejade om, 
”forbausta,” med milslånga trynen. 


Och Juten ej räknade miste, min sann! 
de voro sjutusen, vi sexhundra man, 
och det med ”gröngölar och kungar” ”), 


") Konungens värfvade regemente. 
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dock föllo vid Narva minst tio för en, 
och kursen sig höjt till vår fördel, alltsen 
en svensk rår på femton sköldungar. 


Blindt, utan beräkning, det gick på sin hals, 
vi störtade framåt och vägde ej alls, 

som Miinchhausen och hans gelikar; 
tvertunder ett slagregn af kulor och skrot, 
vi, utan att blinka, spärr-redo emot 
kolonnernas spetsiga pikar. 


Vi kommo, som örnar, och icke "i smyg, 
med rekognoseringspatruller och tyg, 
och annat, som mjölkharar passar; 

och derför, kamrater! så segrade vi; 

ty lyckan den djerfve står merändels bi, 
men skyr den, som kryper på tassar. 


Det regnade ock en sjuhelfvetes gross 
kanonkors och silfvermedaljer på oss, 

"som manna i öknen den gången; | 

vårt vapen vardt sedan ett hedersstandar, 
och på hvarje sida en ”prinsens hussar” 
står prydligt och håller om stången. 
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Kornetten ock följde, en handvänning blott, 
som svalan i flygten han stöp för ett skott 
och släppte stigbyglar och tygel; 
sqvadronen stack framåt, ohejdadt och flinkt, 
den stupades fuchs följde med af instinkt, 
och sprang reguliert på sin flygel. 


Hans hjerta, det lifeget tillhörde oss, 

ack, satan, hussarer! slapp derföre 10ss 

i form af en blybit och nöp'et; | 
om handlofven sabeln var surrad så fast, 
att, när vi dem skiljde, en fingerled brast, 
och tummen blef knäckt till på köpet. 


Han stod på vårt bästa, han var 0s8 så kär, 
ej raskare ungdom stått under gevär, 

och kastat sitt ben öfver svitsen; 

och aldrig ett blod har jag sett mera rödt: 
vi fällde en tår på hans liflösa kött, 

och drömde om honom” på britsen. 


(Men hvad gagna snyftningar, olåt och skrän, 
vi förr eller sednare måste derhän, 
det går som en halfsväng på klacken; 
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bravour är hussarernas fideikommiss: 
allt annat är ovisst, blott döden är viss, 
på det kan man slå sig i backen.) 


Han högg, som en engel, men svor utaf fan 
och förde sin häst, som en gammal uhblan, 
i tempona qvick, som en ärla; 

ack! det var en pojke med ryck i och gry, 
så vig, som en lekatt, så glad, som ett ny, 
och pigg, som en qvicksilfverperla. 


Kontanter han hade, men ock för dem hål; 
vi sköto på fläck med hans hackor till mål, 
och flux han stack näsan i stallet, 

så hissades pilten med lust opp och ned, 
men drickspengar ströko för fan i våld med, 
som sågspån i Trollhättefallet. 


Han sjöng med oss visor, lättsinnig och yr, 
och deltog ibland i små nattälventyr, 

der flickorna sutto emellan — 

och rumlade, men ej för smakens skull, ack! 
nej, blott med kamrater och vänner han drack, 
men då var ock ljud uti skällan. 
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Han var mot det svagare könet en skälm, 
och log han, han såg ut, som Amor i pjölm; 
som Astrild Sd Herkulis klubba; 

han tog ej fler intryck, han hade ju ett: 

en ungmö sin kärlek han längesen gett, 

och henne han ville ej rubba. 


I själen var känsla, i viljan var kraft, 

och hetta i lefvern och hufvud på skaft, 
och då är ju modet sjelfskrifvet; 

och blef han tillfrågad, han kunde ge svar; 
det var, med ett ord sagdt: en äkta hussar, 
en knekt utaf brinnande lifvet. 


Men skulle han fäkta och följa med oss, 
då brände hans blickar, som Lucifers Blogs; 
hans hår stod som på en hyena, 

och minen förvreds till ett isande hån; 

det ryckte från hårfästet ända till tån, 

som AROR anfäktat hvar sena. 


På hinsidan sundet en längtande mö, 
med blickarna mötte hvar skummande sjö, 
som vräkte från Holstein till Skåne. 
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Hu! vågen stormsuckar, en dödskyss hon får 
af vinden, som sista gång lekt med hans hår: 
på lik bjuda stjernor och måne. 


”Han aftackar truppen; i sträckande traf 
han rider, han tvärstadnar, kastar sig af" 
hon tänkte: ”Han skall snart befria 

min kärlek från åningar!" — Väl satt han af 
långt förr, än vi andra, men gick till sin graf 

i stället för till sin Maria. 


Så älsklig en sötlunge aldrig jag sett, 

och ändå jag ströfvat, som fan, vidt och bredt 
omkring på vår halfva jordkula; 

det nobla var medfödt och klädde'na väl, 

eld var det, var lif, det var sprittande själ, 
och fullblod hvarendaste smula. 


Om medjan jag gripa förmått med en hand; 
hon hade en mun, som ett purpurrödt band, 
och kinder, som snödropp om våren; 
två ögon, som himlar, och lockar, som guld: 
hans fästmö var ädel, var bildskön och huld, 
och stolt, som en brud till kondoren. 
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Och fastän hon alltid var vänlig och glad, 
det låg något ärftligt, jag vet icke hvad, 
i den majestätiska minen; 

och några rent aristokratiska drag, 

som icke man hittar på just hvarje dag, 
höll packet på håll från blondinen. 


I flygande fart kom en dammig hussar, 

fast ej hennes Wolmar, hans Fritz det dock var, 
och fuchsen sprang lös vid hans sida — 

på borggårdens qvader. — Sju dygn hans sqvadron 
djupt sörjde sin hjelte; Fritz, fuchsen och hon 
först slöto med lifvet att lida. = 


Hon ligger förstummad på knä vid hans bår, 

hon gjuter ej suck eller fäller en tår; 

på blånade läpparna spritter | 

ett vansinnigt leende, dallrar ett skratt, 

ett hånande, hemskt, konvulsiviskt och flatt; 
att gråta var smärtan för bitter. 


Hon magrade af och vardt tunn som ett bref, 
lik en skeletterad provinsros: hon blef, 
fastklistradt på knotor satt skinnet; 
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och ådrorna växte så stora och blå, 
armpiporna stucko, som vissnade strå, 
fram ur det broderade linnet; 


Ack! sorgen är kulan, och bjertat dess mål, 
det blir genomborradt af grundskott och hål, 
förgiftadt, långpinadt, besviket; 

Som jernet af grafrost, det frätes af gval, 
tills lifvet blir tomt, som en urmodig sal, 
lik en grift, som väntar på liket. 


Hon egde en herrgård, hon egde väl två: 
bland böljande säd och ätthögar de stå, 
som Babylons torn ned på ”slätten;" 
de hviska om skatter, förtälja om strid, 
påminna om Hannibal Sehesteds tid 

och vittna om Ulfstandska' ätten. 


Och än öfver porten förvittradt man ser 
ett vapen, Ulfstandarnes gamla banér,; 
två bilder man också kan skönja: 

den ena en husfru, men  reslig ändå; 
den andre i rustning från topp och till tå, 
en ädling med hjelmkam och brynja. 
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Så åldrigt det Ulfstandska stamträdet är: 

en Ulfstand slogs i Henrik Lejonets här, . 

i Waldemar Seiers en annan .... 

Och hvar och en af dem en man var för sig: 
de riddare voro så bålda i krig 

och gästfria hemma vid kannan. 


En åtföljde korstågens brusande elf 

och fick sig ett lansstygn af Saladin sjelf 

emellan ringkragen och halsen; 

en annan var Norrbys stallbroder och vän; 
ombord på hans flotta, han stred bland hans män / 
och föll i ett sjöslag vid Alsen. 


Ett par varit bispar i Absalons tid, 

med kräklan de sutit och frossat i frid 
och spolat ned ostron med claret, 

med fastan de drifvit i kryptorna gäck, 
uppätit sitt rådjur, garneradt med späck 
och smort sig, som grodor i kärret. 


Så mången ”smuk'' kone utaf deras blod 
var ”Kjöbenhavns'' perla och ”Sjellands'" klenod 
och själen vid hofvets picknickar; 
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ja, sjelfve”kong Christian ved den höjen mast 
med dem vexlat miner och bytt ögonkast 
och följt dem med kärliga blickar. 


Furstinnor med ögon, som smälte upp is, 
hofdamer, som gåfvo sitt rykte till pris, 
förslagna och djupa, som sjöar; 

som bröto af hjeltars ijernviljor, som rör, 
som Ranzau och Tordenskjöld flammade för 
och så styrde Dannemarks öar. 


Mång borgfru, som följde sin herre i fält, 
(och sjelf äfven brutit en lans, om det gällt,) 
hvars färg bars i fejd och ringränning, 

hvars ära, som skölden, var fläckfri och blank, 
som dömde till pris vid tornerspelets SRISUR 
och undgått förförelsens bränning: 


Guds helgon, som klädt sig ”i asko och säck", 
ab'dissor i dok, som kört lustarna weg, 
botfärdiga, som ”Sancta Brita", 

bönsystrar, som gisslade sig i sin cell 

och läste sitt ave i Soröe kapell, 

tills de blefvo bleka, som krita. 
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Novicer, som köttet ej späka förmått , 

men gett rendezvous åt hvar näpen abbot 
på Beckaskog och Bosjökloster, 

som svalkat sin känsla och qväft sin förtret 
med kyssar så ljufva, som smultronsorbet, 
och långa som sju pater-noster. 


[ slaget vid Lund, som vår elfte Carl höll, 
sju stycken Ulfstandar på en gång det föll, 
sju bröder omkring Dannebrogen. | 

En stupat förut vid det uppbrända Wä, 
han slogs, när en kula tog benen, på knä 
och dog så sin riddarpligt trogen. 


Det var hennes ättlängd på möderneled; 
men mansliniens anherrar dugde de med 
och räknas bland frejdade döde; 

för äran Jernhjelmarna kämpat och blödt, 
som hjeltar de fleste på valplatsen dött 
och tre vållat fältslagens öde. 
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De fäktade modigt för sanning och rätt, 
och alla den blodiga skjortan de klädt 
i Svenskarnes mellanblå leder; 
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den store kung Gustaf i döden de följt, 
med ära och blod sina fanor de höljt 
och fört sina värjor med heder. 


Allt, hvad som ej strök på Germaniens fält, 
det med Carl den tionde gick öfver Bält. 
En till fyra Danskar i sender 

djerft kastade handsken i envigeskamp, 

och fältet behöll han, fast sedan han damp, 
i katabaliken vid Bender. 


Blott Östgötha ryttarne förde af dem 

tre skjutna ryttmästares lik med sig hem; 
sorgtåget skred tyst genom riket, 

med pukor förstämda, med florklädt standar. 
Framför hvar sqvadron af ryttmästarn man bar 
i långsamma nattmarcher liket. 


Då lågo i kyller, så gula som strå; 
bårtäcken, med grefliga kronor uppå, 

de tunga blykistorna höljde, 

ej hördes en fråga, förnam man en sång, 
och dofva kommando-ord blott någon gång; 
som spöken de döde man följde. 
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I rustningen svepte, tre multnade män 

så till sina herregods kommo igen 

från trettioåriga kriget, 

I riddarsaln fruar gå upp och gå ner, 

man hoppas, man anar, man lyssnar, man ser 
åt landsvägen ut ideliget. | 


tre löjtnanter, mörka i synen som krut, 
skarpögda, som örnar, och raka som spjut, 
clanchefer från Skottlands högländer, 

till tåterna sprängde och dundrade halt, 
och eko det återgaf femtiofalt 

kring Roxens förtjusande stränder. 


Hvar knekt i sin lucka stack in i galopp, 
kyrasserna skramlade och skrämde opp 
en hel kull gräsänder i vassen; 

der låg midt framför dem en herrlig fasad, 
och vägen gick genom en tredubbel rad 
af lindär till första terrassen, 


Det var redan sent, emot midnatt det led, 
när likfärden tyst öfver vindbryggan skred, 
vid sorlet af ringlande bäckar; 
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klart fullmånan utgjöt sitt blodröda sken 
på slottsfönstrens rutor och vårdtorn af sten, 
omgifna af murgrön och häckar. 


De framryckte stolt uti rotar och led, 

de blottade fanan och sänkte'na ned, 
kring stången hon slokande hängde; 

allt var så högtidligt, sjelf vinden den teg, 
det gick så ordentligt, ej hästhof ens steg 
ett tum ur sitt led, när man svängde. 


Det var deplojering, som dugde, min själ! 
den gick utan ryckning, och snörrätt likväl, 
de slöto borgtrappan helt nära; 

der flögo de rasslande slagsvärden ut 

och gåfvo en glittrande, klangfull salut 


de aflidne kämpar till ära. 


På mjölkhvita ston, som hvitulliga lam 

så skinande, störtade Skottarne fram 

till leken och fällde sin glafven; 

de redo som stormen på hvitskummig våg, 
så mulna som åskor, i blick och i håg, 
som vålnader, stigna ur grafven. 
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»Till laddning!" patronerna insattes fort; 
knappt ordet var utsagdt, förr'n tempot var gjordt, 
”Fyr!" vips tre karbinsalfvor genast. 

Sen krutröken skingrats på Stjerneborgs slott, 

ett tecken ej syntes till trupp, allt förgått, 

som en rök, utom liken allenast. 


De kastat om fålarne, jagat i språng, 

hvaren till sitt hem efter skiljsmessan lång, 

på skogsvägar trånga och gina. 

Sen guldkungen drog från sitt jernbärarland, 
har mångens trolofvade bortskänkt sin hand, 
mång ryttare mistat de sina. 


De, som skrefvos ut vid en aderton år 
som fjunlösa piltar, med silfvergrå hår 
som gubbar tillbaka nu vände; 

och, liknande ekar, med mosslupna skägg, 
på hvilka mång stridsyxa profvat sin egg, 
ärrplöjde, krutsprängde, solbrände. 


På moar och hedar de gula och blå 
i massor nedmyllades; hem kommo få. 
Rekryter med främmande vanor 
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instuckos från Spanien och Donaus strand, 
som fäkta sig lärt i åtskilliga land: 
och stridt under hundrade fanor. 


Ej i regimentet en springare stod, 

som ej var af Pohlskt eller Meklenburgskt blod; 
de Svenska aftroppat från scénen, 

när de icke längre uthärda förmått 

fler” mödor, lansspetsar och brännande skott 
och kulor dem frätt intill benen. 


Men än i en kyrka i Linköpings stift 

i choret sig höjer en grundmurad grift, 
der, tvert genom ekportens springor, 

i dunklet bland multnade sidenbanér, 
tre väldiga, ergiga kistor man ser 

och äfven tre rostiga klingor. 


En Jernhjelm i slagtningen vid Lydde-elf 
gaf Ascheberg hästen och drunknade sjelf, 
raskt fålen sam öfver strömdraget; 

en hjelte blef räddad, hvad gjorde det då, 
att en skägglös kornett låg i Lydde-å, 

om ock: af det ädlaste slaget. 


s— NEN 


Kung Carl tog i kriget ut med sig ett tjog, 

dem alla vid Narwa man sårade såg, 

ack! fällde som högdjur i parken! 

Den äldste left ”femton'', den yngste blott ”tolf'', 
men säkert till kinden de lade sin kolf 

och sträckte friskt Ryssar till marken. 


Man fann dem förblödda, begrafna i snön, 
de hållit sig väl och de fingo sin lön: 
tjufpojkarne blefvo drabanter. 

Snart läktes den unge soldatens blessyr; 
jernhufvudet Carl tyckte om äfventyr 
och sökte dem på alla kanter. 


Sen följde de honom i lust och i nöd, 

der stympades en och der nedföll en död, 
af dem tog man inga till fånga, 

men ack efter lönmordet vid Fredrikshall, 
när lejonet sköts af en räf, knall och fall, 
blott återstod en af de många. 


Straxt afsked han tog ur förrädarnes här, 
han reste till Skåne, och gifte sig der. 
”Med kungen, huskorpar än skria, 


”oick äran; hans bane vår olycka var," 
Så sad” salig grefven, som var farfarsfar 
till Wolmars blåögda Maria. 


För Wolmar en skål, dito en för Marie! 
kantinen är laddad, ack! bara slå i! 

drick! följen exemplet, hussarer! 

I gapet här nyss jag en ”jungfru'" begrof, 
ack! den, som: kan rumla, har icke behof 

af andra Penater och Larer. 


Vi äro kamrater med raska manér, 

och hänga ihop såsom långhalm och ler, 
ej bakom hvarandra vi smyga. 

Ack! infanteristen han saknar vårt lif, 

vår anda, vår hållning och vårt tidsfördrif, 
han krälar i stoftet; vi fyga! 


När sist regimentet går hädan, och skall 
afmönstras på kreten af sjelfvå Walhall 

vår Lancken oss möter och helsar; 

han står der, som fordom, så öppen och glad, 
och vi defilera förbi i parad 

med multnade ”dolmar' och pälsar. 


mn INNG 


Med flygande fanor och klingande spel, 

en passant saluteras den otäckan Hel, 

omgifven af onklar och tanter. 

Båd akter och höfter, ja! allting är weg; 

det är, som man klädt på en handspak en säck : 
ej rundning der fins, bara kanter. 


Dock har hon båd” snörlif och styfkjortlar på 
med bastrep, karkasser och bomull också 
till mjuk emballering för brösten; 

en tunga så hvass, som en gadd på ett bi, : 
en mun, som en skräplår med rostnubbar i, 
och lockar som rågstubb om hösten. 


I sporrsträck det bär öfver regnbågens bro. 
Rimthussarna sitta på ”räcket'' och ”glo"', 
och Fenris der ligger och skäller. 

Vi svänga upp lustigt, formera sqvadron 

och skyllra gevär midt för Allfaders thron, 
men storma den ock, om det gäller. 


Hvar hamn sitter af sitt benrangel till häst 
och slår sig sen ner hvar det passar sig bäst, 
hos Frey eller hos hans fruntimmer ,; 


AX 


SUN be 


Asynior servera OSS halfstop med bäsk, 
i Walball bryggd buska och gyllene fläsk 
portionsvis af galten Sehrimmer. 


När Aukathor kör med sitt artilleri, 

hans anspann är stormen, betäckningen vi, 
kanonerna åskor, som rulla, 

lichtkulorna månar, som glänsa i sky; 
hans krutvagnar, molnen, de åka med gny 
och äro af ljungeldar fulla. 


Der står väl i Eddor och mången strunt-bok, 
att Loke skall segra sist vid Ragnarok, 

men streck håller icke den satsen; 

ty hjelpa hussarerne Asarne rätt; 

så stå de sig säkert, och på Wigrids slätt 
bli nog Muspels söner på platsen. 


Hel! drickom det muntra hussarlifvets skål, 
ett jublande, klingande, gällt Lebewohl, 
som ljuder från östan till sunnan ! 

Som retade Panthrar i öknen, vi slåss, 
eho, som på sabellängd närmar sig OSS, 
skall dö, eller skynda sig unnan. 
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I rikets flesta boklådor finnes till salu: 
(Priserna äro i banko.) 

Komisk Kalender för 1847, i förening med flera små, 
men glada författare, utgifven af ”den er- 
kändt minste'', illustrerad med trädsnitt, 
32 sk. 

Paralleler af Onkel Adam, 1 R:dr, 

Skizzer af förf, till Kusinerna. Andra Samlingen, 2:ne 
delar, 4 R:dår. 

Pennritningar ur Folklifvet, af J.N. S. 1:sta häf- 
tet, 2/6 sk. . 

Tante Agnetas nya Aftonberättelser för sina 
unga vänner. Med 2:ne teckningar, 1 R:dr. 

Fredmans Epistlar och Sånger. Ny fickupplaga, 


1 R:dr 16 sk. ) 
Svenskt Poötiskt Album, utgifven'af Sv. M. Ströhm 
2 R:dr. 


Dansk-Norrsk-Svensk Fickordbok, af P. N. Welan- 
der, 3 R:dr. 

Ficklexikan öfver fremmande ordi Svenska språ- 
ket, inneh. 5000 ord, 24 sk. 

Sagor af H. C. Andersen. Ny samling. 2:dra uppla- 
gan, 32 sk. 
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